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cliglied til en hvilken som helst Minister. 
Jeg har derfor stillet Ændringsforslag om, 
at denne Myndighed kun skulde gælde i 
September og Oktober Maaneder, idet det 
er en Kendsgerning, at i November Maa- 
ned , er Fisken udvokset og dygt ig nok. 

I. . Det er ogsaa blevet oplyst, at Vaad i Thi- 
sted Bredning, som er den bedste. Bred- 
ning, ingen Skade har gjort, idet denne 
Bredning stadig . er, som den altid har 
været, en af de bedste Fiskepladser. ; Jeg 
kan derfor ikke se rettere, end at det er 
farligt at give Administrationen en saa ud- 
strakt  Myndighed over et saa stort Areal, 
paa hvilket -lnc1pIantningen af Rødspætter 
foyygaar;" Det er i forskellige, Bredninger, 
'hvis: Navne, jeg ikke skal; anføre, og Are- 
al et spænder over. omtrent 87,000 Tdr. 
TiaTid. Jeff viI altsaa 'meset anbefale at 
vedtage vort Forslag, saa at Ministeren 
kun faar Myndighed til at forbyde Vaad 
i de to Maaneder September og Oktober. 
Jeg kan ikke se andet, end at det er i 
Fiskèriets Interesse, at der bliver Konkur- 
rence; Det kunde maaske lyde noget 
underligt, naar der . er Tale om Fiskerne i 
min egen Valgkreds, men for mig staar 
;det saaledes, at man giver de omboende 
Fiskere et Monopol, naar der kun maa 
fanges med Garn og ikke med Vaad. Jeg: 
tror, det er i Fiskernes egen Interesse, at 
ogsaa Vaad bliver tilladt der, i clet mind- 
ste henad Vinteren. 

Med disse Bemærkninger skal jeg an- 
befale de Ændringsforslag, der ere stillede 
af det Mindretal, hvortil jeg hører; jeg 

«liaaber, de ville vinde Flertal i dette høje 
T i n g .  

Krabbe: Angaaende Kystejèrnes Fi- 
skerirettigheder bestemmer Lovforslagets 
§ 6, at enhver ud for sin Grund skal 
have den Ret, som Loven vil tillægge ham. 

'Denne Bestemmelse er meget naturlig, og 
den vil passe, hvilken Udstrækning man 
end giver Retten. Men der trænges til en 

lille Supplering, forekommer det mig? nem- 
lig til Bestemmelse af, hvor Grænsen skal 
være mellem Nabokystejernes Rettigheder, 
og denne Supplering har jeg tilladt mig at 
foreslaa ved det Ændringsforslag til _ § 6, 

' som jeg har stillet. Hvis Kysterne udgjorde: 
en lige Linie og Ejendomsskellene dannede: 
rette Vinkler med denne, vilde den Linie,: 
der. skal gøre Skel mellem Rettighederne, 

홢 . være meget , let at sætte, men Kysten gaar: 
jo ud og. ind, og det vil ,.da sikkerlig være 
det. rette at lade den Linie, der skal gørei 

; Skel, mellem Rettighed érne,, være den,.: 
'der halverer Vinklen mellem de sammen-' 

stødende Kystlinier. Ved Bestemmelsen af 
denne Vinkel maa man betragte de paa- 
gældende Stykker Kyst som lige. Det er, 
det, jeg har tilladt mig at foreslaa ved mit 
Ændringsforslag til § 6. 

Ved Udarbejdelse af dette lille prak- 
tiske Ændringsforslag fandt jeg imidlertid 
Anledning til med det c samme at frem- 
sætte to Redaktionssendringer, Den første 
gaar ud paa at frigøre os for et nyt Frem- 
medord/ 홢Fiskericertifikat", en meget grim 
Sammensætning, som falder daarlig i en- 
hver Dansks Mund og vistnok allermest i  
en Fiskers. Krig mod fremmede Ord 
fører jeg ikke absolut, men jeg er imod 
Indførsel af smagløse og unødvendige frem- 
mede Ord. Ikke alene vanpryder et saa- 
dant Ord vort Sprog, men desuden har 
det den Ulempe, som i adskillige Tilfælde 
giver sig praktiske Udslag, at det fremmede 
Ord bliver som et Stykke dødt Kød. I det 
fremmede Sprog, hvorfra Ordet ér hentet, 
er det levende, gennemgaar en Udvikling 
og faar jævnlig efterhaandén en ny Be- 
tydning, men i vort Sprog undergaar det 
ikke denne Udvikling. Vi have adskillige 
af den Slags Ord, siddende i Dansk, som, 
hvis vi nævne dem for de fremmede, fra 
hvis Sprog de ere optagne, ikke forstaas i 
den Betydning, hvori vi bruge dem, de 
betyde for disse fremmede noget ganske 
andet. Jeg kan nævne saadanne fremmede 
dagligdags Ord som Frisør, Portechaise og 
andre. En Franskmand ved ikke, hvad 
vi mene med disse Ord, de betyde noget - 
andet for ham end for os. Her op- 
tages altsaa en ildeklingende Sammensæt- 
ning med et Fremmedord, 홢Fiskericerti- 
fikat". Jeg tillader mig at foreslaa, at vi 
ganske simpelt sige 홢J îskebrev . 

Ved samme Lejlighed har jeg tilladt 
mig at foreslaa en anden Redaktionsoon- 
dring. I § 14 staar: 홢Sættes et Bundgarn 
udenfor et andet", hvilket altsaa-maa be- 
tyde : udenfor et andet Bundgarn. Dette 
er aabenbart ikke Tekstens Mening. Me- 
ningen er: 홢Sættes et Bundgarn udenfor 
anden Mands Bundgarn", og mit Æn- 
dringsforslag gaar da ud paa dette. Disse 
to Ændringsforslag ere Iran Redaktions- 
ændringer, det først omtalte angaar der- 
imod en Realitet, som jeg tror har Betyd- 
ning. Jeg skal tillade mig at anbefale alle 
tre Ændringsforslag. 

S. Sørensen: Det ærede Medlem for 
Thisted Amts 2den Valgkreds (N. Andersen) 
sluttede sine Udtalelser med at. anbefale Lov- 
forslaget, ideflh,,iii fremhævede, at ihvorvel 
man kunde ønske andet og mere paa visse 


